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Duayen: 68-Badsha ke Zulm qauf ke Dua 

పాలకుడి దౌర్జన్యాల భయానికి దుఆ 
بْعِ وَرَبَّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ كُنْ ليِ جَارًا مِنْ فلََُنِ بْنِ فلََُنٍ وَأحَْزَابِهِ » مَاوَاتِ السَّ مِنْ  اللَّهمَُّ رَبَّ السَّ

 «عَلَيَّ أَحَدٌ مِنْهمُْ أَوْ يَطْغَى، عَزَّ جَارُكَ وَجَلَّ ثَنَاؤُكَ وَلََ إلَِهَ إلََِّ أنَْتَ خَلََئِقكَِ أنَْ يَفْرُطَ 

అనువాదం: 
“ఓ అల్లా హ్, సప్ాా కాశాల్ ప్రభువా, మహో ననత ఆర్్ష స ంహాసనానికి ప్రభువా, ఫల్లనా 
వారి కుమలరుడు ఫల్లనా వాడి నుంచి నాకు శరణు ప్రసాద ంచు. నీ సృష్ ిల్ోని వాడి 
వరగం నుంచి, వారిల్ో ఎవర ైనా నా ప్టా్ దౌరజనయం, దురాారగం చేయకుండా శరణు. నీ 
శరణు చాల్ల బల్మ ైనద , నీ సతా తరం చాల్ల గొప్పద . నీవు తప్ప మరొక సతయమ ైన 
ఆరాధ్ుయడు ల్ేడు.” (అల్ అదబుల్ మఫరదుల్ బుఖలరీ) 

 
ُ أَ » ُ أعََزُّ مِنْ خَلْقِهِ جَمِيعًا، اللََّّ ُ أكَْبرَُ، اللََّّ ِ الَّذِي لََ إلَِهَ إلََِّ هُوَ اللََّّ ا أخََافُ وَأحَْذَرُ، أعَُوذُ بِاللََّّ عَزُّ مِمَّ

بْعِ أنَْ يَقَعْنَ عَلىَ الْْرَْضِ إلََِّ بِإذِْنِهِ، مِنْ شَرِّ عَبْدِكَ فلََُنٍ وَجُنوُدِهِ  مَاوَاتِ السَّ وَأتَْبَاعِهِ الْمُمْسِكُ السَّ

هِمْ، جَلَّ ثَنَاؤُكَ وَعَزَّ جَارُكَ وَتَبَارَكَ اسْمُكَ، وَأشَْيَاعِهِ مِنَ الْجِنِّ وَالِْ  نْسِ، اللَّهمَُّ كُنْ لِي جَارًا مِنْ شَرِّ

 «وَلََ إلَِهَ غَيْرُكَ 

మూడుసారుా  చదవాలి. 
అనువాదం: 
“అల్లా హ్ అతయయననతయడు. అల్లా హ్ తన యలవతయా  సృష్ ితాల్ప ై ప్రా బల్యం కలిగినవాడు. 
నేను భయప్డే వాట్ికంట్ే అల్లా హ్ చాల్ల శకిామంతయడు. నేను అల్లా హ్ శరణు 
కోరుతయనానను. ఆయన తప్ప నిజమ ైన ఆరాధ్ుయడు ఎవడూ ల్ేడు. ఆయన 
సప్ాా కాశాల్ు భూమిప ై ప్డకుండా ఆప  ఉంచాడు. కాని ఆయన అనుమతితో అవి 
ప్డిప్త వచుు. ఓ అల్లా హ్ నీ ఫల్లనా దాసుడి దురాారగం నుంచి, వాడి సేనల్ దురాారగం 
నుంచి, అతడి అనుచరుల్ు, అతడి తోట్ివారి నుంచి నీ శరణు కోరుతయనానను. ఓ 
అల్లా హ్ వారి దురాారగం నుంచి మీరు నాకు శరణు ప్రసాద ంచండి. నీ సతా తరం 
మహో ననతమ ైనద . నీ శరణు చాల్ల బల్మ ైనద . నీ పేరు సౌభాగ్యప్రదమ ైనద . నీవు 
తప్ప మరో నిజమ ైన ఆరాధ్ుయడు ల్ేడు.‘‘ (అల్ అదబుల్ మఫరదుల్ బుఖలరీ) 
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